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A3bIK — TrIaBHBI WHCTPYMEHT
MO3HAHUSI W OCBOEHUS BHEITHETO
mupa. Kpome TOro, maBecTHo, 4TO
SI3BIK BBIPAJKAET KYJIBTYPY Hapoja,
KOTOPBII Ha HEM TOBOPUT, T.e. Ha-
MUOHAIBHYIO  KyJbTYpY. Kaskpoi
KyJIBTYype XapaKTepeH OTIpesiesieH-
HBII HAOOP YepT, MPUCY X NMEHHO
eit. V3ydenne Kakoro-aubo si3bika
npenoaraeT He TOJIBKO OCBOEHUE
HOBOTO KOJIa ¥ HOBOTO CIIOCO6a BBI-
pa’keHMsT MBICJIEN, HO U 3HAKOMCTBA
C HAIMOHAJIBHOU KYJBTYPOH Hapoa
[ Bepemarun, Koctomapos, 1980].

Nsyuenue s3bika MTOJKHO TIPO-
MCXOIUTh B TECHOU CBSI3W C UCTOPU-
eii, reorpacueii, KyJasTypoi, OBITOM
u aurtepatypoii [AxmanoBa, MeJib-
uyk, IlagyueBa, 1961]. CoBoky-
HOCTH BCEX 3TUX 3HAHUI COCTABJISIET
MHUD HM3y4aeMoro si3bika, 6e3 KOTo-
pPOTr0 HEJIb3sT TOJHOCTBIO MOHSATH U
MO3HATh SI3bIKOBbIe sByeHus |[Ter-
Minasova, 1995].

[To MHEHMIO YyYeHBIX-JIMHTBU-
CTOB, SI3bIK HE CITIOCOOEH CYIIECTBOBATh
BHE KYJIBTYPBI, TAKXKe KaK U KyJbTypa
He MOJKET CYIIeCTBOBAaTh 0e3 sI3bIKa.
N3ydenue si3b1ka HE MOKET TTPOMCXO-
JITH BHE €TO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.
N.B. Anznpeesa u JILA. Banobanosa
CUUTAIOT, YTO SI3BIK — ITO COCTaBHAS
YyacTh KyJbTypbl. [lo mX MHeHUIO,
KYJIBTYPa MOKET CTaTh KaK CPEICTBOM
001IeHNs, TaK U CPEACTBOM pasoliiie-
Hug sozieit [ Anzipeena, 2011].

B. TymGosbar yTBepsKaas, 4To
SI3BIK BCErjla OoTpaskaeT B cebe ayx
iesioro Haposa [ [ym6osbar, 1985]. B
JKU3HU KaK/I0TO Hapojla €CTh CBO-
CTBEHHBIE TOJIbKO €My O0COOeHHbIe
peaiiy KyJIBTypbl, ObITa, KOTOPbIE B
JAPYTO KyJIBTyPe MOTYT OBITH BbIpa-
’KEHBI TTO-JPYTrOMY WJIU BOOOIIE OT-
cytctBoBath [ Tomaxun, 1984; Kapa-
cuk, 2019; Ter-Minasova, 1995].
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B tpynax E.M. Bepemnaruna u B.I. KoctomapoBa BbicKa3biBaeTCs MHe-
HUE O TOM, YTO HallMOHAJIbHAS crelnduKa JIeKCUYeCKO! eINHUIIbI IOCTUTA-
eTcs cojiepKaHreM B Hell HAllMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX CEMaHTUYECKIX J0JIei.
[Tos HAIMOHATTBHO-KYJIBTYPHBIMU CEMAHTUYECKUMU JIOJISIMU YU€HbIe TTOHH-
MaloT Te CeMaHTUYeCcKue MPU3HAKH, KOTOPble CBOMCTBEHHBI OTIpPe/Ie/IeHHOM
kysbType [ Bepemarun, Koctomapos, 1980].

HanmonanbHO-Ky/IBTYpHBIE CeMaHTHYECKUE IO MOTYT TIPUCYTCTBO-
BaTh Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, TIPH 9TOM MMETb PACXOKIAEHHS B 00JIACTH T10-
HuMaHus. Hexoropble Takue eIMHUIIBI BBI3BIBAIOT COBEPIIEHHO Pa3HbIE ac-
COIMAINY U 3HAHUS, CBSI3AaHHBIE C SIBJICHUSIMU WJIM IIPEJIMETaMU B CO3HAHUHT
HOCHUTeJIell OIIpe/IeIEHHOTO SI3bIKA.

Kak m3BecTHO, pa3Hble MCCJE0BATENN [10-PA3HOMY WHTEPIPETUPYIOT
CBSI3b KYJIBTYDBI C SI3bIKOM. MBI pasjiesisieM CJIOXKUBIIEeCs B JIMHIBUCTHKE
MHEHWE, YTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI coueTaeT B cebe sI3bIK U Kyabrypy. Ha-
IpaBJIeHNe UCCIEe/JOBAHUS ONPEIE/ISeTCs B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaK pac-
CMaTPUBAETCS KYJBTYpa 10 OTHOIIEHUIO K SI3bIKY M KaKOe MeCTO SI3BbIK 3a-
HUMaeT B cucTeMe KyJbTyphl [ Xanyno, 2016]. PesyabraTs nccaenoBanus B
006JIaCTH JIMHTBOKYJIGTYPOJIOTHH TTO3BOJISIIOT YTBEPK/IATh, YTO B OCHOBHOM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsT Gazupyercst Ha mpobsieMax OMHMCAHUsT KYJBTYPhI U
S3bIKa B TIpoliecce ero (pyHKIIMOHNPOBAHNUS.

[lesbto TaHHOIT CTATHU SIBJISIETCS N3Y4YeHUe JIMHTBOKYJIBTYPHOTO acIeK-
Ta HEOJIOTU3MOB B aHTJIMIICKOM SI3bIKE; BBISIBIEHIE CIIOCOOOB OTPaKEeHUs B
AHTJIMHCKUX HEOJI0TU3MaX JUHAMWKY JIMHIBUCTUYECKUX U KyJIBTYypPOJIOTHYE-
CKUX TIporteccoB. VccrenoBanne HaNpaBjieHO HA PACCMOTPEHUE HEOJIOTH3-
MOB KaK HallMOHAJIbHO-CHEIM(MUYHBIX €INHUII, BBISBJISIONUX crennduky
MUPOBOCIIPUSTHS OIPEIEJIEHHOTO HOCUTEJIS SI3bIKA U KYJIBTYPBI, Kak (eHo-
MeHa KyJIbTYPBI, PACKPBIBAIOIIET0 MEHTAIbHbBIE XapaKTePUCTUKH HAIINU.

BaxkHbpIM  TIpezicTaBisieTCsl  ONpe/ie/ieHWe  HOBBIX — TEH/EHIUH B
COOTHOIIIEHUH COITMOKYJIBTYPHBIX ¥ SI3BIKOBBIX (DAaKTOPOB B Ipolecce
06pa3oBaHusi HOBBIX €INHHUIL, & TAK)Ke BBISIBJEHUE JMHTBOKYJIBTYPHOTO TO-
TeHIMaJIa aHTJINICKIX HEOJIOTU3MOB KaK WHIWKATOPA KYyJBTYPHBIX JOMU-
HaHT 00IIeCTRa.

Jlekcuyeckuii cocTaB A3bIKa AMHAMUYEH U MEHSIETCSI NCTOPUYECKU B CO-
OTBETCTBUU C HOBBIMU 33/1a4aMM KOMMYHUKAIIUN U TPAKTUYECKUM UCIIOJIb-
3oBanmneM si3bika. CyIecTBeHHON 0COOEHHOCTRIO CIOBAPHOTO COCTABA SIBJISI-
€TCs1 €r0 HETIOCPeICTBEHHAsST OOPAIEHHOCTD K SIBJIEHUSIM JI€HCTBUTETHHOCTH,
MI03TOMY MMEHHO B JIEKCHKE OTPaKaloTCs BCE M3MEHEHMs, IIPOUCXO/ISIINE
B 00IIIeCTBEHHOIT JKU3HH, 4TO Hen30e:KHO BiIeYeT 3a coO0il Co3/[aHne HOBBIX
HAaNMMEHOBaHUM.

H. Bycmamu orpejiesisieT HEOJIOTH3M KaK «HOBOOOPA30BaHHOE BhIpasKe-
Hue (CJI0BO MJIU CJIOBOCOYETAHNE ), KOTOPOe BOCIIPUHUMAETCSI KaK HOBOE, 110
MeHbIIIEeil Mepe, YaCThIO SIBBIKOBOTO COOOIIECTRA, TPUMEHsIEMOE J1Jisi 0603Ha-
YyeHHst HOBBIX cOObITHiT» [ Bussmann, 1996, p. 530], B To Bpemst kak B. DJistii-
nrep, V. bapil paccmarpuBaioT B KaueCcTBe HEOJIOTU3MOB «OKKAa3MOHATBHO U
y3yasbHo yiorpebssiembie cioBas |Fleischer, Barz, 2007, p. 382]. M.Kunne
passmJaeT HOBYIO JleKceMy U HoBoe 3HaueHune. OH paz/iesisieT HeoJIOTU3MbI B
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3aBUCHMOCTH OT <I[eJI WX UCII0JIb30BAHUS U OTTPAHUYNBAET TOHATHE “He-
oJiorn3m” OT MOHSTHS “OKKa3WMOHAIN3M” ¥ JPYTHUX SIBBIKOBBIX HOBOOOPA30-
Banuii» [Kinne, 1997, p. 42].

Jl. Kpucran, roBopss 0 HeoJIOTU3Max, CUMTAET, YTO CO3/[aHUE HOBBIX
CJIOB, BO3MO’KHO, SIBJISIETCS CAMbIM OUEBUIHBIM ITyTEM ITPEBBINICHUS SI3BIKO-
BbIX pecypcos [Crystal, 1992, p. 73]. O mosiaraet, 4To HEOJIOTU3M — 9TO CO3-
JIaHNe HOBOTO CJIOBA M3 CYIIECTBYIONINX 37eMeHTOB. OH Tak:Ke Ha3bIBaeT He-
oJioru3M «coinages: «neologism — the creation of a new word out of existing
element, also called a coinage» [Crystal, 1992, p. 453].

Hogas sekcuka oTpaskaeT Bce MHHOBAIIMY KaK B COIUATBHON, 9KOHOMHU-
YeCKOii, MOJUTHYECKOM, TaK U B KYJBTYPHOH, [yXOBHOW 06JIACTSIX, YTO MO-
JKeT OBITh BKJIIOYEHO B TIOHITHE KYJIBTYpPOJOTHYECKOTO mpocTpaHcTBa [Ka-
TepmuHa, 2017].

Heostorust BBIXOANT 3a TIpe/iesibl TPAAUIIMOHHON JIMHTBUCTUKYA U TECHO
B3aMMO/IEHICTBYET C TAKMMH HAyKaMHU, KaK COIMOJIOTHUS, TOJUTOJIOTUST, JINHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHS ¥ TICUXOJTUHTBUCTHKA. OZIHAKO OCHOBHOI KOMILJIEKC TTPO-
6JieM, CBSI3aHHBIX C U3YYEHUEM HEOJIOTH3MOB, OCTAETCS 32 JIMHTBUCTUKOIL.
Heostoruambl Beera ObLIH U OCTaHYTCSI B TI0JI€ 3PEHNUST INHTBUCTOB, TaK KaK
WX MOSIBJIEHNUE B SI3bIKE — HECKOHYaeMbIi mpoitecc. [Toaromy Jobbie mpodire-
MBI, CBSI3aHHBIE C HEOJIOTU3MAaMU, BCET/IA AaKTYaJIbHBI.

BosnukHOBEeHNE HOBOTO SIBJISIETCS CYIIHOCTHBIM CBOHCTBOM KasK/OM
CUCTEMBI, CJIEJICTBUEM ee Pa3BUTHS, IBUKEHUS BIIepe]l, HEOTheMJIEMbIM TIpH-
3HAKOM U CBH/IETEJILCTBOM ee K13HecttocoOHocTH. [TosiBieHe HOBBIX CJIOB B
cHcTeMe sI3bIKa JTII0O0T0 HAPO/Ia SIBJISIETCST SIPKUM TPUMEPOM JIaHHO TeH/IeH-
IIUU U TIOATBEP:K/ICHUEM /IBYX TJIaBHBIX IIPUHIIUIIOB SI3bIKOBOI CCTEMBI — €€
AVHAMU3MA ¥ OTKPBITOCTU. J[aHHbBII mpottecc 0OyCIOBIEH IesITETbHOCTHIO
4eJI0BEeKa, B Pe3yJibTare KOTOPOU TOSIBJSIIOTCS HOBBIE Peasinu, TpeOyIomiie
HAaMEHOBAHUST; €T0 MEXKKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIIUH.

OmHOBpPEMEHHO C 9TUM MOKHO OTMETUTD JPYTOH acleKT HOBOTO, Ha-
IPABJIEHHBII HA HOCUTEJIS SI3bIKA U €r0 JIMYHBIN A3BIKOBON OmbIT. HoBbIE
CJIOBA HATIOJIHSIOT KU3Hb KaJK/0TO YeJI0BEKa IIPAKTHYECKN TTIOBCEMECTHO: OT
6BITOBOIA /10 TIpoheccnoHaNbHBIX chep aesiTebHoCTH. CTOJKHOBEHE Yesio-
BeKa ¢ HOBBIM Hen30eKHO, HoJiee TOro, TIO0OHBIN OITBIT YeT0BeKa 000TaIaeT
U TIPUIaeT UMITYJIbC K ero pazputuio [[pumikuna, 2017, c. 15].

B Heosornamax OTpaskaioTcsl HAIMOHATbHBIE OCOOEHHOCTU JKU3HU CO-
IIUyMa B OTIPe/IeJICHHBIX TIOHATUIHBIX cdepax, MpeCTaBIsaoNe IIeHHOCT-
HBIE TPUOPUTETHI Toro win uHoro obmectBa [Crystal, 1992]; Heosoruzmer
perpe3eHTUPYIOT HOBBIN KYJBTYPHBIN OIBIT U XapaKTepPU3YyIOT JAUHAMUKY
pa3BUTHUS SI3BIKOBON cucTeMbl. OCOOEHHOCTH B3aMMOJIEUCTBHSI SI3bIKA, 00-
ECTBA U KYJBTYPbI 00YCIOBIMBAIOT pACIpe/ie/ieHe HEOJOTU3MOB 110 Pa3-
JINYHBIM TIOHATUIHBIM cepam B aHrmiickoM s3bike. Heosorusmsl B cBO-
el COBOKYITHOCTH OTPaKAIOT /IyX BPEMEHHU, €INHCTBO CMbICJIOB, IIEHHOCTEH,
CTEPEOTHIIOB, TPUCYIIUX JaHHOMY OOIIECTBY B KOHKDETHBIN KYJIBTYPHO-
MCTOPUYECKNIT TIEPUO/]T €TO CYIIeCTBOBAHMS.

HeocsabeBaiotiiee BHUMaHIe UCCIe0BaTeseil K mpobieMaM HeOJOTH
00yCJIOBJIEHO 3HAYMTETLHON POJIbIO HOBBIX CJIOB KaK 3€pKajia sI3bIKOBOTO
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pasBUTHs, KOTOPOE SIPKO OTpakaeT a/laliTalliio SA3bIKAa K M3MEHSIONMMCS
YCJIOBUSIM €T0 (DYHKIIMOHMPOBAHUS IO/l BIUSHUEM 3KCTPAJUHTBUCTHYE-
ckux (akropos. [losiBiienne HeOJOTU3MOB 3HAMEHYeET COO0I BasKHbBII ITall
B TOCTYKEHUN OOBEKTUBHON PEATbHOCTH, TIPEACTABIISIS BEPIIMHY MPOIEC-
ca OOHOBJIEHVSI KOTHUTHBHO-AMCKYPCUBHOTO TOTEHIMATA SI3bIKA, BasKHbBII
9TaIl INCKYPCUBHOTO OCBOEHUSI HOMUHUPYEMBIX ITPE/IMETOB U SIBJIEHUI J1eHi-
CTBUTEJIBHOCTH, UX TIPU3HAKOB, BAYKHBIX JIJIs1 JKU3HEESI TeIbHOCTH YeJT0BEKa.
BosuukHoBeHre HOBBIX HOMHUHAIUEL SIBJISIETCSI CBOEOOPA3HBIM OTBETOM Ha
COIMAJBHBIN 3aIIPOC, Pe3yJIbTATOM KOTHUTUBHO-MCKYPCUBHOTO OCBOECHUS 1
WHTepIpeTannu geictButespHocTn [ Kacbsinosa, 2009].

CoBpeMeHHbII TIO/IX0T K U3YUYEHUIO SA3bIKA, M B YACTHOCTH €T0 JIEKCUKO-
Ha, TIPEITIoJIaraeT aHaIN3 JIEKCMYeCKUX eJIMHUIL KaK 3J1eMEHTOB JIMHTBUCTH-
YeCKOTO TPOCTPAHCTBA B YCJOBUSX TIPOCTPAHCTBA KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO,
YTO /laeT HOBOE M3MepeHNe N3YYEHUIO S3bIKA.

B nporiecce Hairero viccae0BaHUs UCTIOIb30BaH JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YeCKUIl MOXO, TI0IPa3yMeBaoNINii pACCMOTPEHIE HEeOJIOTU3MOB Yepes Mpu-
3MY KYJIBTYPbI 1 MEHTAJINTETA, KOTOPBII MO3BOJIII PACCMOTPETH JIMHTBOKY JIb-
TYpHBIE 0COOEHHOCTH HEOJIOTU3MOB B aHTJIOSI3BIYHOM JINCKYPCE KaK JINHAMI-
YeCKyI0 CHUCTEMY, OTPAKAIONLYI0 KYJIBTYPHYIO U HAIIMOHAJIBHYIO CIIEIUbUKY
BOCITPUSATHS IEHCTBUTEIBHOCTH YJIEHAMU OTIPEe/IeJIEHHOTO 3THOCA.

OcobeHHOCTH B3aUMO/IENCTBUS SI3bIKA, KYJIBTYPBI U COIUyMa 00yCJI0B-
JINBAIOT paciipejiesieHrie HeoJI0TM3MOB 110 Pa3JIMYHbIM TOHATUHHBIM chepam
B aHAJIM3UPYEMBIX s3bIKaX. [loMUHIpOBaHMe onpeseseHHO cdhepbl sBJIseT-
Cs1 IOKa3aTesieM ee 3HAYMMOCTH JIJIs1 JIEKCUKOHA M aKCHOJIOTHYECKOI 1eHHO-
CTH JIJIs1 COOTBETCTBYIOIIETO COIIMYMa.

B CJI0KUBIIAXCST YCTOBUSIX SI3BIKOBO TI06AIN3AINE HEOOXOIMMO BbI-
SIBUTh MEXaHU3MbI Pa3BUTHS SA3bIKOB. VccieioBanme 9BOIOIMOHHBIX U3Me-
HEeHUH B 00JIaCTU sI3bIKa B MICTOPUU YeJIOBEYECTBA TIO3BOJIUT CIIPOTHO3UPO-
BaTh [1E€PCIEKTUBY JJAIbHENIIIETO PA3BUTHS I3bIKOB, TTOSIBIIEHUST HOBBIX CJIOB,
TEM CaMbIM TIOMOJKET CTAOUIN3UPOBATH MUPOBYIO SI3BIKOBYIO CHTYAIHIO.

Marepuasiom 11 UCCTEIOBAHUS TOCTYKUIM HEOJOTU3MBI, 3aperu-
CTPUPOBAHHBIE B 3JIEKTPOHHBIX CJIOBAPSX HOBBIX CJIOB aHTJUHCKOTO SI3BIKA:
Wordspy, Macmillan Buzzword Dictionary, Urban Dictionary, Cambridge
Dictionaries Online Blog. O6bem msyuenHoro marepuaia coctaBui 320
eINHNIL.

B xoje uccienoBanusi HaMu OB BBIZETEHBI U TPOAHATN3UPOBAHDI
caeaytonre Tpymib: 1) Heoslornambl B cepe My3bIKH U TaHIIEB; 2) HEOJO-
TU3MbI, CBSI3AHHBIE C TPA3IHUKAMH, TPAJAUIMSIME 1 00bIYasiMu; 3) HEOTIOTH3-
MBI B chepe TaCTPOHOMUH.

Heo6Xx0MM0 OTMETHTD, YTO MY3bIKAJIbHBIN AUCKYPC SIBJSIETCST PA3HO-
BUTHOCTBIO OOIIEHAIMOHAIBHOTO AUCKYPCHOTO KOHTHHYYMA U HOAYUHSIETCST
3aKoHaM (OYHKIIMOHUPOBAHUS HAIIMOHATBHOTO SI3bIKA M KOMMYHHUKAIUN.

S13bIK ¥ My3BIKa SIBJISTIOTCS <ITPOYKTOM HAIIMOHATBHOTO /lyXa U COCTaB-
JISTIOT HEepPacTOP;KUMOe /INAJIEKTUYeCKOe eJAMHCTBO, TT09TOMY 3aKOHOMEPHO
MCKATh PEKYPPEHTHOCTH TEM U CUMBOJIOB HE TOJIBKO B 'PaMMaTHKe 1 CJI0Ba-
pe eCTeCTBEHHOTO SI3bIKa, HO U B MY3bIKQJIbHOM KOHTUHYYME HAIlUH, TaK KaK
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CYIIECTBYIOT HeKhe 00Iie 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPbIE OIPE/IeIeHbI €/IH-
CTBOM KapTHHbBI MUPA, BOCCO3AHHON ¥ B HAIIMOHAJILHOM SI3BIKE, 1 MY3bIKe»
[beikanosa, 2014, c. 7].

B xozie ananmsa HEOJOTHM3MOB, BXOISIINX B CEMAHTUYECKYIO chepy
«My3bIKa», HAMU ObLIM YCTAHOBJIEHBI CJELYIONIHe JIEKCUIECKUe TPYIIIIbL:
1) HeosOrM3Mbl, XapaKTepU3YIOIINe KAaHPBI ¥ BUIbI MY3bIKU (J-pop — pop
music from Japan; K-pop — pop music from Korea; wonk-pop — a type of
quirky but accessible pop music; Scandipop — pop music from Scandinavia;
wonk-pop — a type of quirky but accessible pop music; conscientious rap — rap
music with lyrics that emphasize responsibility and morality); 2) Heonorus-
MBI, XapakTepusytomrre cTiin tanies (Jaleo — a lively dance of Andalusian
origin, or the music or handclapping that accompanies it; haka — a traditional
Maori war dance with chanting, designed to intimidate opponents; flexing — a
style of dancing, originally from Brooklyn, New York, that involves extreme
body contortions and disjointed movements).

[Ipu ananu3e TPYIIbI HEOJTOTH3MOB, TIOCBSIIEHHBIX chepe MY3bIKU U
TaHIeB, HAMU ObLJI C/IeJIaH BHIBOJL O HAJTMYUH B HUX HAOOPa COIEPKATETHHBIX
XapaKTEPUCTUK U OTPAKEHUST PA3HOOOPA3HBIX TIPOSIBJICHUN HOCUTENEN TOi
WJTA WHOM KYJIBTYPBL.

JIMHTBOCTpaHOBEIUECKAsT PUTOPHKA MOKET OBITh TIPeJCTaBJIeHa HO-
BBIMU  CJIOBaMH, 0OO3HAUYAONMMU CUHTE3 Npa3aHukoB (Galentine’s day
— a celebration of female friendship, invented by the Parks and Recreation
character Leslie Knope, played by Amy Poehler, which occurs every year on Feb.
13, the day before Valentine’s Day; mensiversary — a monthly recurring date
of a past event, especially one of historical, national, or personal importance;
a celebration commemorating such a date; lovefest — an occasion or situation
where people show unconditional love for and appreciation of one another).

Tpaguty 1 06bIYan TIPEACTABISIOT COOON 0COObBII TIIACT HEOJIOTHYE-
ckoit tekcuku: Black Fiveday — the five-day period around Thanksgiving, when
shops reduce the price of goods in order to attract customers; Omiyage — a gift
or souvenir that Japanese people pass on to friends, relatives or workers after a
trip; Sofa Sunday — the Sunday after the United States Thanksgiving holiday,
when people relax at home and purchase goods online or on TV; Hygge — a
type of lifestyle practiced in Denmark where the focus is on simple pleasures,
comfort and cosiness, and spending time with friends and family.

B pesysbrate Hammmx HabJIOfE€HMIT MBI TIPUILIA K BBIBO/Y, YTO, He-
CMOTPSI Ha YCTAHOBUBIIIMECS TTO3UINU PA3JHUKOB, TPAIUIINN 1 0ObIYaEB B
CTPYKTYpe 001I[eCTBa, MHTEPEC K HUM O4Y€Hb BeJUK. /[aHHbIe HEOJOTU3MBI OT-
paXkaoT TPAAUIMN 1 OOBIYAK PASHBIX KYJIBTYP.

YaeT KyJBTYpPOJIOTUYECKO 1 9THOCTenpruieckoil nHGOPMAITH, BbISB-
JIEHVE aCCOTIMATUBHBIX CBSI3€ BBICKA3bIBAHWN U MX CEMUOTHIECKOTO HAIOJI-
HEHVSI C THOJMHTBOKYJIBTYPHBIMU YCTAHOBJIEHUSIMU PA3HBIX 9THOCOIIUYMOB,
MO3BOJISIIOT JIaTh a/IeKBATHOE OIMCAHKE TacTPOHOMHYECKON KapTHHBI MUPA
HOCUTEJIEN sI3bIKA ¥ COOTBETCTBYIOIIEH ATHOKYJBTYPBI, WHBIMU CJIOBAMH,
YCIIEITHO JIEKOMPOBATH HH(POPMAITHIO, TIOJIYIEHHYIO B PE3YJIbTaTe racTPOHO-
MUYECKOTO ucKypcopasBepTbiBanud | Ongnauy, Hukuimkosa, 2014, c. 78].
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Harmonaibhasi KyXHsI OTpaskaeT 9KOCHUCTEMY, B KOTOPOil chopmupo-
BAJICSI ATHOC U B TECHOI CBSI3U € KOTOPOI (hOPMUPYIOTCST HAIIMOHATbHBIE
TPAUIINN TTUTAHUS.

Cpezii HEOJIOTU3MOB, CBSI3AHHBIX C TACTPOHOMHUEN, HaMU ObLIN BbI/IeIe-
HbBI CJIEYIOIINe TTOATPYIIIbE: GJI0/Ia HAIMOHANBHON Kyxuu (soup dumpling
— a Chinese dish consisting of a small ball of dough filled with soup; raindrop
cake — a translucent Japanese dessert made from mineral water and a type
of gelatin; kimchi — a traditional Korean dish made of seasoned fermented
vegetables; bunny chow — a South African dish of curry served in a hollowed
out loaf); rypmanbl ¢ ux npeanourenusimu (haloodie — a person who has
an ardent interesting halal food; gastrocrat — a wealthy foodie), HaruTku
(aquafaba — the water from cooked beans, used as an egg white substitute in
vegan cuisine; matcha — a type of Japanese green tea, popular with health food
enthusiasts); miera (Buddha diet — a type of eating plan in which someone
eats only during a nine-hour period each day and not at any other time, in
order to lose body weight; paleo diet — (also Paleolithic diet; Paleo) a diet that
is based on what people were thought to eat during the Stone Age before the
development of agriculture).

sI3pIkoBast KoHIlenTyamu3aiusi chepbl «muia» crocodcTByer Gosee
rIyGOKOMY TIOHUMAHUIO TIPUPOJIBI KYJIBTYPHOTO CMBIC/IA, 3aKPETIEHHOTO 32
OIPe/IEIEHHBIM SI3BIKOBBIM 3HAKOM, & TAK)Ke BCEX KYJIBTYPHBIX YCTAHOBOK M
TPAINIIIIT HAPO/IA.

Kak 1mokasano MpoBefEeHHOE WCCIIe0BaHMe, CIEN(pUIECKIe YepThl
MEHTAJTUTETA TOW WM MHOW KYJITYPHON OOIIHOCTH OTPAsKAIOTCS B KYJIBTYP-
HOI KOHHOTAI[MK HEOJIOTU3MOB U SIBJISIIOTCSI HOCUTEJSIMU KyJIBTYPHON WH-
dbopmaruu. [leiicTBUTENBbHO, SI3BIK OTPAsKAET PEATbHOCTH: OBIT HAPOJA, €ro
WCTOPHIO, TPAAUINU, 00bdan. SI3bIK Kak opyaue BepOaTbHON KOMMYHUKA-
UK SIBJISIETCS] BAJKHON YaCTBIO KYJIBTYPBI, U BCE OCOOEHHOCTH CTPYKTYPBI
sI3bIKA ¥ €T0 (hYHKIIMOHUPOBAHKSI MOTYT CUUTATHCSI TPOSIBJIEHUSIME KYJIBTY -
PBI COOTBETCTBYIOIIETO SI3BIKOBOTO COOOTIIECTBA.

V3yuast HAIMOHAJIBHBII XapaKTep, yYeHble-TMHTBUCTBHI MTO[YEPKUBAIOT,
IPEsK/ie BCETO, 3HAYMMOCTD JIEKCUKU. Byydn HalmoHaIbHO-CHenbuIHbI-
MM, HEOJIOTU3MBI Y€PEe3 CBOE TPOCTPAHCTBO PEATUIYIOT T€ KATETOPHH, KO-
TOPBIMU MBICJISIT PEACTABUTENN TOTO MJIM UHOTO HAPO/IA, U Te TPAHMUIIBI, B
KOTOPbIE OHU MOCTABJIEHBI C MENbI0 BOCIPUSATHS W aHAIN3a OKPYKAIOIIETrO
M¥pa.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUI T10/IX0/J], SIBUBLIMIICS OCHOBO JIaHHOTO
WCCIIEI0BAHUS, TTOATBEPANI HEOOXOMUMOCTD YUeTa PA3IHYHbBIX TAPAMETPOB
B3aMMOCBSI3U, B3AUMO/IEHCTBYSI U B3ANMOBJIUSTHUST SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

[nobamu3aoHHbIe TIPOIECCHI SBJSIOTCS OJHUM U3 TJIABHBIX (haKTO-
POB, 00YCIOBIUBAOIINX CHEIUGbUKY COBPEMEHHOTO Pa3BUTHUST 1 (DYHKIIHO-
HUPOBAHUS SI3bIKA, TIPOSIBJISIONINXCS B TIOSIBJIEHUM HOBBIX ¢JIOB. [Ipu atom
CTOUT OTMETHUTb, YTO 32 TOCJEIHUE AECITh JIET CYNECTBEHHO U3MEHUJICS
xapakrep riobamusaruu. Eciiu panee rio6ain3aiinoHHble TPOIECChl NMeJTH
JIMHENHBII XapakTep, T. €. OHU MPOTEKAJIN O/l ATUI0N MTPOHUKHOBEHUS 3a-
/IO KyJIBTYPBI B pa3Hble CTPAHBI, TO ceifyac cuTyarus n3Menmnaacs. Ha-
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OJII01AJI0CH OOJIBIIIOE KOJMUYECTBO AHTJIMMCKUX 3aMMCTBOBAHUII BO MHOIMX
s3pikax. Ceifyac xapakrep TJI006aIU3aI[iK CTAJl CHHEPTeTUYECKHH, T. €. YCHU-
JINBaeTCs BJIUWSHUE IPYTUX CTPaH, B yacTHocTn Kopeun n Anonnn, BamsxHero
u Jlanpaero Boctoka, Adpuku. B aHraniickoMm sI3bIKe MOSIBJSIOTCSI CJIOBA,
CBSI3aHHBIE C KYJBTYPaMU U TPAIUIUSIMHU PA3HBIX CTPAH U KOHTUHEHTOB.
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Veronika V. Katermina, Sofia Ch. Lipiridi (Krasnodar, Russian
Federation)

Linguistic and Cultural Aspects of Studying New Vocabulary in
Conditions of Globalization

The article examines linguocultural potential of neologisms in English
discourse. Neologisms taken as a whole reflect the spirit of time, the unity of
meanings, values and stereotypes inherent in a particular society in a specific
cultural and historical period of its existence. The linguocultural approach
which implies consideration of neologisms that reflect linguocultural
specificity, the mentality of representatives of any culture has been used in
the article. This approach gives prominence to the linguocultural analysis
which involves the study of neologisms when using cultural information
to interpret the facts relating to these neologisms extracting this cultural
information. Neologisms transmit data of socio-historical, expressive-
emotional, evaluative nature inherent in a particular culture. Such units
of information constitute the national-cultural component in the structure
of the word. Individual ethnocultures have certain universals due to the
presence of similar features in the socio-historical conditions of human
development. However, there are a great number of differences associated
with a particular culture. The article emphasizes that being national-specific
neologisms, through their space, implement categories which representatives
of different people think in and the boundaries in which they are set for the
purpose of perception and analysis of the surrounding world.

Key words: language, culture, neologism, cultural linguistics, cultural and
linguistic value component, linguocultural potential.

Veronika V. Katermina — grand Ph. D. of Philology, Professor,
Department of English Philology, Kuban State University, Krasnodar,
Russian Federation. E-mail: veronika.katermina@yandex.ru

Sofia Ch. Lipiridi — 1st year post-graduate student of the Department of
English Philology, Kuban State University. Krasnodar, Russian Federation.
E-mail: sofa.lipiridi@gmail.com



